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عم اًمئاد  نوسفانتي  اوناك  مهنكل  ءاقدصأ ، ةدودلاو  ةجاجدلا  تناك 
وه نم  ةفرعمل  مدقلا  ةرك  بعل  اوررق  مايا ، نم  موي  يف  .ضعبلا  امهضعب 

.بع لضفأ 
• • •

Höna och Tusenfoting var vänner. Men de tävlade
alltid med varandra. En dag bestämde de sig för att
spela fotboll för att se vem som var den bästa
spelaren.
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لو ك لا ةعيرس ،ن د اج ناك ةج ل ت هتبع بو .م أد لا او لم ةرك مدق ع لإ ب بهذ ى او
ناك لا ت لو ةدود ك ب ،ن يع ت اًد كر لا ل د اج ناك ةج أ ت رس لا .ع ناك ةدود ت

لاب غ ت .بض لا رعش د اج بف ةج أد لذ ت م .ك بأ ن ت دع كر ل
• • •

De gick till fotbollsplanen och började spela. Höna
var snabb, men Tusenfoting var snabbare. Höna
sparkade bollen långt bort, men Tusenfoting
sparkade ännu längre bort. Höna började bli sur.
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يه ةدودلا  تناك  ىلوا  ةرملا  يف  .حيجرتلا  تكر  بعل  اوررق  كلذ  دعب 
رود ءاج  مث  .طقف  اًدحاو  اًفده  ةجاجدلا  تلجسف  .ىمرملا  سراح 

.ىمرملا سراح  يه  نوكتل  ةجاجدلا 
• • •

De bestämde sig för att avgöra med straffsparkar.
Först fick Tusenfoting vara målvakt. Höna gjorde
bara ett mål. Därefter var det Hönas tur att stå i
mål.

4

.ءادعا ناديدلاو  جاجدلا  حبصأ  تقولا ، كلذ  ذنمو 
• • •

Sedan dess har hönor och tusenfotingar alltid varit
fiender.
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و .اًفده لجس لاب ت لا ةرك ان ةدود رو ف .اًفده ت لجس لا ت لا ةرك لكر ةدود ت
لا لجس ةدود و .اًفده ت لجس لا ت مرم ف ى ب ي أر لا اهس لا ةرك ددس ةدود ت

أ اده مخ .ف ةس
• • •

Tusenfoting sparkade bollen och gjorde mål.
Tusenfoting dribblade och gjorde mål. Tusenfoting
nickade bollen och gjorde mål. Tusenfoting gjorde
fem mål.
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ز فح ب ت نط م .اه راخ ن لا اًج لعس ةدود تح ت ت ى عس لا ل د اج ا ةج رمتس ت
ل افتخ وف ةرجش .ء لاوو اًعيرس ق تد لا اه ةدود

• • •

Höna hostade tills hon hade hostat upp
tusenfotingen som varit i hennes mage. Mamma
Tusenfoting och hennes barn kröp upp i ett träd för
att gömma sig.
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حورلاب عتمتت  نكت  مل  اهنأ  ثيح  ترسخ ، اهن  ةبضاغ  ةجاجدلا  تناك 
ةجض تراثأ  ةجاجدلا  اهتقيدص  ن  ةدودلا  تكحض  .ةيضايرلا 

.اهتراسخل
• • •

Höna var arg över att hon hade förlorat. Hon var en
mycket dålig förlorare. Tusenfoting började skratta
eftersom hans kompis var så upprörd.
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.تلعس مث  .تلعسو  تسطع  مث  .تقصبو  تعلتبا  مث  .ةجاجدلا  تأشجت 
! زازئمشل اًريثم  ةدودلا  معط  ناك 

• • •

Höna rapade. Sedan svalde hon och spottade.
Sedan nös hon och hostade. Och hostade.
Tusenfotingen var äcklig!
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لتباو ع او ت نم اًعس اق تف اهر ح نأ ت ل اه رد اغ ةج بض لا ة د اج ناك ةج ت
لا .ةدود

• • •

Höna var så arg att hon öppnade näbben och
svalde tusenfotingen.
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يح !ث تنبا .” ب اي ي لا ك اخ لا ةص ا ةوق تس مدخ لا“ ي لاو ةدود اص ةد ح ت
لا د اج ب ةج أد يس ت و .ئ عط ئار ةهيرك م إ ةح ارخ لا ج يد اد ي ن تس يط ع

لاب رم ت .ض رعش
• • •

Mamma Tusenfoting ropade: ”Använd tricket du
kan, mitt barn!” Tusenfotingar kan ge dålig lukt och
dålig smak. Höna började må illa.
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ةدلاوب تقتلا  لزنملا ، ىلإ  اهقيرط  يف  يشمت  ةجاجدلا  تناك  امنيب 
ةجاجدلا نكل  يتنبا ”؟ تيأر  له  : “ ةجاجدلا ةدودلا  ةدلاو  تلأس  .ةدودلا 

.ةقلق ةدودلا  ةدلاو  تناك  .ءيش  يأ  لقت  مل 
• • •

När Höna gick hem mötte hon Mamma
Tusenfoting. Hon frågade: ”Har du sett mitt barn?”
Höna sa ingenting. Mamma Tusenfoting blev orolig.
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ترظن يمأ .”! اي  ينيدعاس  : “ يكبي اًريغص  اتوص  ةدودلا  ةدلاو  تعمس  مث 
يتأي توصلا  تدجوف  ةيانعب ، تعمتساو  ءاحنا  عيمج  يف  ةدودلا  ةدلاو 

.ةجاجدلا لخاد  نم 
• • •

Då hörde Mamma Tusenfoting en svag röst: ”Hjälp
mig, mamma!” Mamma Tusenfoting såg sig
omkring och lyssnade noga. Rösten kom från
insidan av hönan.
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